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Gebrauchsanleitung für TOP TEN Kopfschützer mit 

Jochbeinschutz, SKU 4043 

Hersteller: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Material: Außen: Echtleder; Innen: Formschaumstoff 

Anleitung zur Nutzung: 

Der TOP TEN Kopfschützer mit Jochbeinschutz ist für den 

Einsatz im Sparring und intensiven Trainingseinheiten 

konzipiert, um Kopf- und Gesichtstreffern wirksam 

entgegenzuwirken. Um den Kopfschutz korrekt zu tragen, 

setzen Sie ihn auf und ziehen Sie die Klettverschlüsse so fest, 

dass er sicher sitzt, aber nicht unangenehm drückt. Achten 

Sie darauf, dass der Kopfschutz perfekt an Ihrem Kopf anliegt 

und die Polsterung am Jochbein richtig positioniert ist, um 

einen ungehinderten Blick auf Ihren Gegner zu 

gewährleisten. Der verstärkte Ohrbereich sorgt dafür, dass 

Ihr Gehör nicht beeinträchtigt wird und schützt zusätzlich vor 

Stößen. 

Pflege- und Wartungshinweise: 

Um die Lebensdauer des Kopfschützers zu verlängern, 

reinigen Sie ihn nach jedem Training mit einem feuchten 

Tuch. Lassen Sie den Kopfschutz an einem gut belüfteten Ort 

trocknen, aber vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung 

oder die Nähe zu Heizquellen, um Materialschäden zu 

verhindern. Bewahren Sie den Kopfschutz an einem 

trockenen, sicheren Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist. 

Sicherheitshinweise: 

Überprüfen Sie vor jeder Nutzung den Kopfschutz auf 

sichtbare Schäden oder Abnutzung. Achten Sie darauf, dass 

alle Klettverschlüsse korrekt geschlossen sind, um den 

optimalen Sitz und Schutz zu gewährleisten.  

Warnung: 

Der Kopfschutz ist für den Kampfsport gedacht, kann jedoch 

keine vollständige Sicherheit garantieren. Eine 

unsachgemäße Nutzung oder falsche Anpassung kann zu 

Verletzungen führen. Tragen Sie den Kopfschutz nur in einer 

sicheren Trainingsumgebung und mit der richtigen Technik. 

GB, UK 

Instructions for use of the TOP TEN head guard with 

cheekbone protection, SKU 4043 

Manufacturer: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-

83126 Flintsbach 

Material: Outside: real leather; Inside: molded foam 

Instructions for use: 

The TOP TEN head guard with cheekbone protection is 

designed for use in sparring and intensive training sessions to 

counteract head and face hits effectively. To wear the head 

guard correctly, put it on and tighten the Velcro fasteners to 

fit securely but not pinch uncomfortably. Ensure that the 

head guard fits perfectly on your head and that the padding 

on the cheekbone is correctly positioned to ensure an 

unobstructed view of your opponent. The reinforced ear area 

ensures that your hearing is unaffected and provides 

additional protection against knocks. 

Care and maintenance instructions: 

To prolong the life of the headgear, clean it after each 

workout with a damp cloth. Allow the headgear to dry in a 

well-ventilated area, but avoid direct sunlight or proximity to 

heat sources to prevent damage to the material. Store the 

headgear in a dry, secure location when not in use. 

Safety Instructions: Inspect the headgear for visible damage 

or wear before each use. Ensure all Velcro fasteners are 

closed correctly to ensure the best fit and protection. 

Warning: 

The head guard is designed for martial arts but cannot 

guarantee complete safety. Improper use or incorrect 

adjustment can cause injury. Only wear the head guard in a 

safe training environment and with the correct technique. 

FR 

Mode d'emploi pour TOP TEN casque avec protection des 

zygomatiques, SKU 4043 

Fabricant : Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Matériau : extérieur : cuir véritable ; intérieur : mousse 

moulée 

Instructions d'utilisation : 

Le casque TOP TEN avec protection des zygomatiques est 

conçu pour être utilisé lors de sparrings et d'entraînements 

intensifs, afin de contrer efficacement les coups à la tête et 

au visage. Pour porter correctement le casque, mettez-le et 

serrez les fermetures scratch de manière à ce qu'il soit bien 

en place, mais sans exercer de pressions désagréables. 

Veillez à ce que le casque soit parfaitement ajusté à votre 

tête et que le rembourrage sur l'os zygomatique soit 

correctement positionné afin de garantir une vue dégagée 

sur votre adversaire. La zone renforcée au niveau des oreilles 

garantit que votre ouïe ne soit pas affectée et protège en 

outre contre les chocs. 

Conseils d'entretien et de maintenance : 

Pour prolonger la durée de vie du casque, nettoyez-le après 

chaque entraînement avec un chiffon humide. Laissez sécher 

le casque dans un endroit bien ventilé, mais évitez de 

l'exposer directement aux rayons du soleil ou de le placer 

près d'une source de chaleur afin d'éviter d'endommager les 

matériaux. Rangez le casque dans un endroit sec et sûr 

lorsqu'il n'est pas utilisé. 

Consignes de sécurité : 

Avant chaque utilisation, vérifiez que le casque ne présente 

pas de dommages visibles ou d'usure. Veillez à ce que toutes 

les fermetures scratch soient correctement fermées afin de 

garantir un ajustement et une protection optimaux. 

Avertissement : 

Le casque est conçu pour les arts martiaux, mais ne peut 

pas garantir une sécurité totale. Une utilisation 

inappropriée ou un mauvais ajustement peuvent entraîner 

des blessures. Ne portez le casque que dans un 

environnement d'entraînement sûr et en utilisant la 

technique appropriée. 

IT 

Manuale di istruzioni per TOP TEN Headguard con protezione 

per gli zigomi, SKU 4043 

Produttore: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiale: Esterno: vera pelle; interno: Schiuma modellata 

Istruzioni per l'uso: 

La protezione per la testa TOP TEN con protezione per gli 

zigomi è progettata per l'uso in sparring e sessioni di 

allenamento intensive per contrastare efficacemente i colpi 

alla testa e al viso. Per indossare correttamente la protezione 

per la testa, indossarla e stringere le chiusure in velcro in 

modo che aderisca saldamente ma non stringa in modo 

fastidioso. Assicurarsi che la protezione si adatti 

perfettamente alla testa e che l'imbottitura sullo zigomo sia 

posizionata correttamente per garantire una visuale libera 

dell'avversario. La zona delle orecchie rinforzata assicura che 

l'udito non sia compromesso e protegge anche dagli impatti. 

Istruzioni per la cura e la manutenzione: 

Per prolungare la durata del protettore della testa, pulirlo 

con un panno umido dopo ogni allenamento. Lasciare 

asciugare la protezione per la testa in un'area ben ventilata, 

ma evitare la luce diretta del sole o la vicinanza a fonti di 

calore per evitare danni al materiale. Conservare la 

protezione per la testa in un luogo asciutto e sicuro quando 

non viene utilizzata. 

Istruzioni di sicurezza: 

Controllare che la protezione per la testa non presenti danni 

visibili o usura prima di ogni utilizzo. Assicurarsi che tutte le 

chiusure in velcro siano chiuse correttamente per garantire 

una vestibilità e una protezione ottimali. 

Avvertenze: 

La protezione per la testa è destinata alle arti marziali, ma 

non può garantire una sicurezza completa. Un uso 

improprio o una regolazione non corretta possono causare 

lesioni. Indossare la protezione per la testa solo in un 

ambiente di allenamento sicuro e con una tecnica corretta.  

ES 

Manual de instrucciones para TOP TEN Headguard con 

protección de pómulos, SKU 4043 

Fabricante: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Material: Exterior: cuero genuino; Interior: Espuma 

moldeada 

Modo de empleo: 

El protector de cabeza TOP TEN con protección de pómulos 

está diseñado para su uso en sparrings y sesiones de 

entrenamiento intensivo para contrarrestar eficazmente los 

golpes en la cabeza y la cara. Para llevar correctamente la 

protección de la cabeza, póntela y aprieta los cierres de 

velcro para que quede bien ajustada pero no apriete 

incómodamente. Asegúrese de que la protección para la 

cabeza se ajusta perfectamente a su cabeza y de que el 

acolchado del pómulo está colocado correctamente para 

garantizar una visión sin obstáculos de su oponente. La zona 

de las orejas reforzada garantiza que su audición no se vea 

afectada y también protege contra los impactos. 

Instrucciones de cuidado y mantenimiento: 

Para prolongar la vida útil del protector de cabeza, límpialo 

con un paño húmedo después de cada sesión de 

entrenamiento. Deje secar el protector de cabeza en un lugar 

bien ventilado, pero evite la luz solar directa o la proximidad 

de fuentes de calor para evitar daños materiales. Guarde el 

protector de cabeza en un lugar seco y seguro cuando no lo 

utilice. 

Instrucciones de seguridad: 

Compruebe que la protección de la cabeza no presenta 

daños visibles o desgaste antes de cada uso. Asegúrese de 

que todos los cierres de velcro están correctamente cerrados 

para garantizar un ajuste y una protección óptimos. 

Advertencias: 

La protección de la cabeza está pensada para artes 

marciales, pero no puede garantizar una seguridad 

completa. Un uso inadecuado o un ajuste incorrecto 

pueden provocar lesiones. Utilice la protección para la 

cabeza únicamente en un entorno de entrenamiento seguro 

y con la técnica correcta. 
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Gebruiksaanwijzing voor TOP TEN hoofdbeschermer met 

jukbeenbescherming, SKU 4043 

Fabrikant: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiaal: Buitenkant: echt leer; binnenkant: Voorgevormd 

schuim 

Gebruiksaanwijzing: 

De TOP TEN hoofdbeschermer met jukbeenbescherming is 

ontworpen voor gebruik bij sparring en intensieve trainingen 

om klappen op het hoofd en gezicht effectief tegen te gaan. 

Om de hoofdbescherming correct te dragen, trek je hem aan 

en trek je de klittenbandsluitingen aan zodat hij goed 

aansluit, maar niet oncomfortabel knelt. Zorg ervoor dat de 

hoofdbescherming perfect aansluit op je hoofd en dat de 

vulling op het jukbeen correct is geplaatst om een 

onbelemmerd zicht op je tegenstander te garanderen. Het 

versterkte oorgedeelte zorgt ervoor dat je gehoor niet wordt 

belemmerd en beschermt ook tegen stoten. 

Onderhoudsinstructies: 

Om de levensduur van de hoofdbeschermer te verlengen, 

reinig je hem na elke training met een vochtige doek. Laat de 

hoofdbeschermer drogen in een goed geventileerde ruimte, 

maar vermijd direct zonlicht of de nabijheid van 

warmtebronnen om materiële schade te voorkomen. Bewaar 

de hoofdbeschermer op een droge, veilige plaats als je hem 

niet gebruikt. 

Veiligheidsinstructies: 

Controleer de hoofdbescherming voor elk gebruik op 

zichtbare schade of slijtage. Zorg ervoor dat alle 

klittenbandsluitingen goed gesloten zijn voor een optimale 

pasvorm en bescherming. 

Waarschuwing: 

De hoofdbescherming is bedoeld voor vechtsporten, maar 

kan geen volledige veiligheid garanderen. Onjuist gebruik of 

onjuiste afstelling kan leiden tot letsel. Draag de 

hoofdbescherming alleen in een veilige trainingsomgeving 

en met de juiste techniek. 

PT 

Manual de instruções para o protetor de cabeça TOP TEN 

com proteção para as maçãs do rosto, SKU 4043 

Fabricante: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Material: exterior: couro genuíno; interior: espuma moldada 

Instruções de utilização: 

O protetor de cabeça TOP TEN com proteção para as maçãs 

do rosto foi concebido para ser utilizado em sessões de 

treino intensivo e de sparring, para neutralizar eficazmente 

os golpes na cabeça e na cara. Para usar corretamente a 

proteção da cabeça, coloque-a e aperte os fechos de velcro 

de modo a que fique bem ajustada, mas sem apertar de 

forma desconfortável. Certifique-se de que a proteção da 

cabeça se ajusta perfeitamente à sua cabeça e de que o 

acolchoamento na maçã do rosto está posicionado 

corretamente para garantir uma visão desobstruída do seu 

adversário. A zona reforçada das orelhas garante que a 

audição não é afetada e protege igualmente contra os 

impactos. 

Instruções de conservação e manutenção: 

Para prolongar a vida útil do protetor de cabeça, limpe-o 

com um pano húmido após cada sessão de treino. Deixe o 

protetor de cabeça secar numa área bem ventilada, mas 

evite a luz solar direta ou a proximidade de fontes de calor 

para evitar danos materiais. Guarde o protetor de cabeça 

num local seco e seguro quando não estiver a ser utilizado. 

Instruções de segurança: 

Verificar a proteção da cabeça quanto a danos visíveis ou 

desgaste antes de cada utilização. Certifique-se de que todos 

os fechos de velcro estão corretamente fechados para 

garantir um ajuste e uma proteção ideais. 

Aviso: 

A proteção da cabeça destina-se às artes marciais, mas não 

pode garantir uma segurança total. Uma utilização 

inadequada ou um ajuste incorreto podem provocar lesões.  

Utilize a proteção da cabeça apenas num ambiente de 

treino seguro e com a técnica correta.  

PL 

Instrukcja obsługi TOP TEN Headguard z ochroną kości 

policzkowych, SKU 4043 

Producent: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiał: Na zewnątrz: prawdziwa skóra; Wewnątrz: 

Formowana pianka 

Instrukcja użytkowania: 

Ochraniacz głowy TOP TEN z ochroną kości policzkowych jest 

przeznaczony do użytku podczas sparingów i intensywnych 

sesji treningowych, aby skutecznie przeciwdziałać 

uderzeniom w głowę i twarz. Aby prawidłowo nosić 

ochraniacz głowy, załóż go i dokręć zapięcia na rzepy, aby 

dobrze przylegał, ale nie uciskał. Upewnij się, że ochrona 

głowy idealnie pasuje do głowy, a wyściółka na kości 

policzkowej jest prawidłowo umieszczona, aby zapewnić 

niezakłócony widok przeciwnika. Wzmocniony obszar uszu 

zapewnia, że słuch nie jest osłabiony, a także chroni przed 

uderzeniami. 

Instrukcje dotyczące pielęgnacji i konserwacji: 

Aby przedłużyć żywotność ochraniacza głowy, należy czyścić 

go wilgotną szmatką po każdej sesji treningowej. Pozostaw 

ochraniacz głowy do wyschnięcia w dobrze wentylowanym 

miejscu, ale unikaj bezpośredniego światła słonecznego lub 

bliskości źródeł ciepła, aby zapobiec uszkodzeniu materiału. 

Nieużywany ochraniacz głowy należy przechowywać w 

suchym i bezpiecznym miejscu. 

Instrukcje bezpieczeństwa: 

Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy osłona głowy 

nie jest uszkodzona lub zużyta. Upewnij się, że wszystkie 

rzepy są prawidłowo zapięte, aby zapewnić optymalne 

dopasowanie i ochronę. 

Ostrzeżenie: 

Ochrona głowy jest przeznaczona do sztuk walki, ale nie 

może zagwarantować pełnego bezpieczeństwa. 

Niewłaściwe użytkowanie lub nieprawidłowa regulacja 

mogą prowadzić do obrażeń. Ochraniacz głowy należy nosić 

wyłącznie w bezpiecznym środowisku treningowym i z 

prawidłową techniką. 

CS 

Návod k použití pro chránič hlavy TOP TEN s ochranou lícních 

kostí, SKU 4043 

Výrobce: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiál: Vnější strana: pravá kůže; Vnitřní strana: Vnitřní 

materiál: tvarovaná pěna 

Návod k použití: 

Chránič hlavy TOP TEN s ochranou lícních kostí je určen k 

použití při sparingu a intenzivních trénincích, aby účinně 

působil proti úderům do hlavy a obličeje. Pro správné nošení 

si chránič hlavy nasaďte a utáhněte suché zipy tak, aby pevně 

seděl, ale nepříjemně netlačil. Ujistěte se, že ochrana hlavy 

dokonale sedí na hlavě a že je polstrování na lícní kosti 

správně umístěno, aby byl zajištěn nerušený výhled na 

soupeře. Vyztužená oblast uší zajišťuje, že váš sluch nebude 

narušen, a také chrání před nárazy. 

Pokyny pro péči a údržbu: 

Chcete-li prodloužit životnost chrániče hlavy, očistěte jej po 

každém tréninku vlhkým hadříkem. Chránič hlavy nechte 

uschnout v dobře větraném prostoru, ale vyhněte se 

přímému slunečnímu záření nebo blízkosti zdrojů tepla, aby 

nedošlo k poškození materiálu. Pokud chránič hlavy 

nepoužíváte, skladujte jej na suchém a bezpečném místě. 

Bezpečnostní pokyny: 

Před každým použitím zkontrolujte ochranu hlavy, zda není 

viditelně poškozená nebo opotřebovaná. Ujistěte se, že jsou 

všechny suché zipy správně uzavřeny, abyste zajistili 

optimální přizpůsobení a ochranu. 

Upozornění: 

Ochrana hlavy je určena pro bojová umění, ale nemůže 

zaručit úplnou bezpečnost. Nesprávné použití nebo 

nesprávné nastavení může vést ke zranění. Ochranu hlavy 

používejte pouze v bezpečném tréninkovém prostředí a při 

správné technice. 

HU 

Használati utasítás a TOP TEN fejvédőhöz 

arccsontvédelemmel, SKU 4043 

Gyártó: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach. 

Anyag: Külső: valódi bőr; Belső: Bőr: Formázott hab 

Használati utasítás: 

A TOP TEN fejvédő arccsontvédelemmel sparring és intenzív 

edzéseken való használatra készült, hogy hatékonyan 

ellensúlyozza a fejre és arcra mért ütéseket. A fejvédő helyes 

viseléséhez vegye fel, és húzza meg a tépőzárakat úgy, hogy 

biztosan illeszkedjen, de ne szorítson kényelmetlenül. 

Győződjön meg arról, hogy a fejvédő tökéletesen illeszkedik 

a fejére, és hogy az arccsonton lévő párnázat megfelelően 

helyezkedik el, hogy akadálytalan kilátást biztosítson az 

ellenfélre. A megerősített fülrész biztosítja, hogy a hallása ne 

károsodjon, és az ütések ellen is védelmet nyújt. 

Ápolási és karbantartási utasítások: 

A fejvédő élettartamának meghosszabbítása érdekében 

minden edzés után nedves ruhával tisztítsa meg. Hagyja a 

fejvédőt jól szellőző helyen száradni, de kerülje a közvetlen 

napfényt vagy a hőforrások közelségét az anyagi károsodás 

elkerülése érdekében. Tárolja a fejvédőt száraz, biztonságos 

helyen, amikor nem használja. 

Biztonsági utasítások: 

Minden használat előtt ellenőrizze a fejvédőt a látható 

sérülések vagy kopás szempontjából. Az optimális illeszkedés 

és védelem érdekében győződjön meg arról, hogy minden 

tépőzár megfelelően záródik. 

Figyelmeztetés: 

A fejvédőt harcművészetre szánták, de nem garantálhatja a 

teljes biztonságot. A nem megfelelő használat vagy a 

helytelen beállítás sérülésekhez vezethet. A fejvédőt csak 

biztonságos edzési környezetben és a megfelelő technikával 

viselje. 

DK 

Brugsanvisning til TOP TEN hovedbeskyttelse med 

kindbensbeskyttelse, SKU 4043 

Producent: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiale: Udvendigt: ægte læder; Indvendigt: Formstøbt 

skum 

Vejledning til brug: 

TOP TEN-hovedbeskyttelsen med kindbensbeskyttelse er 

designet til brug i sparring og intensive træningssessioner for 

effektivt at modvirke slag mod hoved og ansigt. For at bære 

hovedbeskyttelsen korrekt skal du tage den på og stramme 

velcrolukningerne, så den sidder godt fast, men ikke 

klemmer ubehageligt. Sørg for, at hovedbeskyttelsen passer 

perfekt til dit hoved, og at polstringen på kindbenet er 

placeret korrekt for at sikre et uhindret udsyn til din 

modstander. Det forstærkede øreområde sikrer, at din 

hørelse ikke forringes, og beskytter også mod slag. 

Pleje- og vedligeholdelsesinstruktioner: 

For at forlænge hovedbeskytterens levetid skal du rengøre 

den med en fugtig klud efter hver træningssession. Lad 

hovedbeskytteren tørre i et godt ventileret område, men 

undgå direkte sollys eller nærhed af varmekilder for at 

forhindre materialeskader. Opbevar hovedbeskyttelsen på et 

tørt, sikkert sted, når den ikke er i brug. 

Sikkerhedsinstruktioner: 

Tjek hovedbeskyttelsen for synlige skader eller slitage før 

hver brug. Sørg for, at alle velcrolukninger er lukket korrekt 

for at sikre optimal pasform og beskyttelse. 

Advarsel: 

Hovedbeskyttelsen er beregnet til kampsport, men kan ikke 

garantere fuldstændig sikkerhed. Forkert brug eller forkert 

justering kan føre til skader. Brug kun hovedbeskyttelsen i 

et sikkert træningsmiljø og med den korrekte teknik. 

FI 

Käyttöohje TOP TEN -suojalle, jossa on poskiluunsuoja,  

SKU 4043. 

Valmistaja: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach. 

Materiaali: Ulkopuoli: aitoa nahkaa: Muotoiltu vaahtomuovi 

Käyttöohjeet: 

TOP TEN poskiluusuojalla varustettu pääsuoja on suunniteltu 

käytettäväksi sparrauksessa ja intensiivisissä harjoituksissa 

torjumaan tehokkaasti päähän ja kasvoihin kohdistuvia 

iskuja. Jotta pääsuojaa käytettäisiin oikein, pue se päähän ja 

kiristä tarranauhakiinnikkeet niin, että se istuu tukevasti, 

mutta ei purista epämukavasti. Varmista, että pääsuoja istuu 

päähäsi täydellisesti ja että poskipäiden pehmuste on oikein 

sijoitettu, jotta vastustajan näkeminen on esteetöntä. 

Vahvistettu korvien alue varmistaa, että kuulosi ei heikkene, 

ja suojaa myös iskuilta. 

Hoito- ja huolto-ohjeet: 

Pidentääksesi pääsuojan käyttöikää puhdista se kostealla 

liinalla jokaisen harjoitusjakson jälkeen. Anna pääsuojan 

kuivua hyvin tuuletetussa tilassa, mutta vältä suoraa 

auringonvaloa tai lämmönlähteiden läheisyyttä 

materiaalivaurioiden välttämiseksi. Säilytä päänsuoja 

kuivassa, turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä. 

Turvallisuusohjeet: 

Tarkista päänsuoja näkyvien vaurioiden tai kulumisen varalta 

ennen jokaista käyttökertaa. Varmista, että kaikki 

tarranauhakiinnikkeet on suljettu oikein optimaalisen 

istuvuuden ja suojan varmistamiseksi. 

Varoitus: 

Päänsuoja on tarkoitettu kamppailulajeihin, mutta se ei voi 

taata täydellistä turvallisuutta. Vääränlainen käyttö tai 

väärä säätö voi johtaa vammoihin. Käytä pääsuojaa vain 

turvallisessa harjoitusympäristössä ja oikealla tekniikalla. 

NO 

Bruksanvisning for TOP TEN Hodebeskytter med 

kinnbeinbeskyttelse, SKU 4043 

Produsent: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiale: Utvendig: ekte skinn; Innvendig: Formstøpt skum 

Bruksanvisning: 

TOP TEN-hodebeskytteren med kinnbeinbeskyttelse er 

utviklet for bruk i sparring og intensive treningsøkter for 

effektivt å motvirke slag mot hode og ansikt. For å bruke 

hodebeskyttelsen på riktig måte, tar du den på og strammer 

borrelåsen slik at den sitter godt, men ikke klemmer 

ubehagelig. Pass på at hodebeskyttelsen sitter perfekt på 

hodet, og at polstringen på kinnbenet er riktig plassert slik at 

du har fri sikt til motstanderen. Det forsterkede øreområdet 

sørger for at hørselen ikke blir svekket og beskytter også mot 

støt. 

Instruksjoner for pleie og vedlikehold: 

For å forlenge levetiden til hodebeskytteren bør du rengjøre 

den med en fuktig klut etter hver treningsøkt. La 

hodeplagget tørke i et godt ventilert område, men unngå 

direkte sollys eller nærhet til varmekilder for å unngå 

materialskader. Oppbevar hodeplagget på et tørt og trygt 

sted når det ikke er i bruk. 

Sikkerhetsinstruksjoner: 

Kontroller hodeplagget for synlige skader eller slitasje før 

hver bruk. Forsikre deg om at alle borrelåslåsene er lukket 

riktig for å sikre optimal passform og beskyttelse. 

Advarsel: 

Hodebeskyttelsen er beregnet for kampsport, men kan ikke 

garantere full sikkerhet. Feil bruk eller feil justering kan føre 

til skader. Bruk bare hodebeskyttelsen i et trygt 

treningsmiljø og med riktig teknikk.  

RO 

Manual de instrucțiuni pentru TOP TEN Cască de protecție cu 

protecție pentru pomeți, SKU 4043 

Producător: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Material: exterior: piele naturală; interior: Spumă turnată  

Instrucțiuni de utilizare: 

Protectorul de cap TOP TEN cu protecție pentru pomeți este 

conceput pentru a fi utilizat în sparring și sesiuni de 

antrenament intensive pentru a contracara eficient loviturile 

la nivelul capului și feței. Pentru a purta corect protecția 

pentru cap, puneți-o și strângeți închizătoarele Velcro astfel 

încât să se potrivească bine, dar să nu ciupească incomod. 

Asigurați-vă că protecția pentru cap se potrivește perfect 

capului dvs. și că umplutura de pe pomeți este poziționată 

corect pentru a asigura o vedere neobstrucționată a 

adversarului. Zona întărită a urechilor asigură că auzul dvs. 

nu este afectat și protejează, de asemenea, împotriva 

impacturilor. 

Instrucțiuni de îngrijire și întreținere: 

Pentru a prelungi durata de viață a protecției pentru cap, 

curățați-o cu o cârpă umedă după fiecare sesiune de 

antrenament. Lăsați protecția pentru cap să se usuce într-o 

zonă bine ventilată, dar evitați lumina directă a soarelui sau 

apropierea de surse de căldură pentru a preveni deteriorarea 

materialului. Depozitați protecția pentru cap într-un loc uscat 

și sigur atunci când nu o utilizați. 

Instrucțiuni de siguranță: 

Înainte de fiecare utilizare, verificați dacă protecția pentru 

cap prezintă deteriorări vizibile sau uzură. Asigurați-vă că 

toate închizătoarele Velcro sunt închise corect pentru a 

asigura o potrivire și o protecție optime. 

Avertisment: 

Protecția capului este destinată artelor marțiale, dar nu 

poate garanta o siguranță completă. Utilizarea 

necorespunzătoare sau ajustarea incorectă pot duce la 

răniri. Purtați protecția pentru cap numai într-un mediu de 

antrenament sigur și cu tehnica corectă.  

SK 

Návod na použitie pre chránič hlavy TOP TEN s ochranou 

lícnych kostí, SKU 4043 

Výrobca: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Materiál: Vonkajšia strana: pravá koža; Vnútorná strana: 

Materiál: lisovaná pena 

Návod na použitie: 

Chránič hlavy TOP TEN s ochranou lícnych kostí je určený na 

použitie pri sparingoch a intenzívnych tréningoch, aby účinne 

čelil úderom do hlavy a tváre. Ak chcete chránič hlavy 

správne nosiť, nasaďte si ho a utiahnite suché zipsy tak, aby 

pevne sedel, ale aby nepríjemne netlačil. Uistite sa, že 

ochrana hlavy dokonale sedí na hlave a že polstrovanie na 

lícnej kosti je správne umiestnené, aby ste mali voľný výhľad 

na súpera. Vystužená oblasť uší zaisťuje, že váš sluch nebude 

narušený, a chráni aj pred nárazmi. 

Pokyny na starostlivosť a údržbu: 

Na predĺženie životnosti chrániča hlavy ho po každom 

tréningu očistite vlhkou handričkou. Chránič hlavy nechajte 

vyschnúť na dobre vetranom mieste, ale vyhnite sa 

priamemu slnečnému žiareniu alebo blízkosti zdrojov tepla, 

aby ste zabránili poškodeniu materiálu. Keď chránič hlavy 

nepoužívate, skladujte ho na suchom a bezpečnom mieste. 

Bezpečnostné pokyny: 

Pred každým použitím skontrolujte ochranu hlavy, či nie je 

viditeľne poškodená alebo opotrebovaná. Uistite sa, že 

všetky suché zipsy sú správne zatvorené, aby sa zabezpečilo 

optimálne prispôsobenie a ochrana. 

Upozornenie: 

Ochrana hlavy je určená na bojové umenia, ale nemôže 

zaručiť úplnú bezpečnosť. Nesprávne používanie alebo 

nesprávne nastavenie môže viesť k zraneniam. Ochranu 

hlavy používajte len v bezpečnom tréningovom prostredí a 

pri správnej technike. 

SL 

Navodila za uporabo za TOP TEN ščitnik glave z zaščito ličnic, 

SKU 4043 

Proizvajalec: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Material: zunanja stran: pravo usnje; notranja stran: Vrhnji 

del: Izvedba iz oblikovane pene. 

Navodila za uporabo: 

Zaščita glave TOP TEN z zaščito ličnic je namenjena za 

uporabo v sparingu in intenzivnih treningih za učinkovito 

preprečevanje udarcev v glavo in obraz. Za pravilno nošenje 

zaščite glave si jo nadenite in zategnite zaponke Velcro, da se 

dobro prilega, vendar ne stiska neprijetno. Prepričajte se, da 

se zaščita glave popolnoma prilega vaši glavi in da je 

oblazinjenje na ličnici pravilno nameščeno, da zagotovite 

neoviran pogled na nasprotnika. Ojačan predel za ušesa 

poskrbi, da vaš sluh ni oslabljen, poleg tega pa ščiti pred 

udarci. 

Navodila za nego in vzdrževanje: 

Da bi podaljšali življenjsko dobo ščitnika za glavo, ga po 

vsakem treningu očistite z vlažno krpo. Zaščito glave pustite, 

da se posuši v dobro prezračevanem prostoru, vendar se 

izogibajte neposredni sončni svetlobi ali bližini virov toplote, 

da preprečite poškodbe materiala. Kadar ščitnika za glavo ne 

uporabljate, ga shranite na suhem in varnem mestu. 

Varnostna navodila: 

Pred vsako uporabo preverite, ali je zaščita glave vidno 

poškodovana ali obrabljena. Prepričajte se, da so vse 

zaponke Velcro pravilno zaprte, da zagotovite optimalno 

prileganje in zaščito. 

Opozorilo: 

Zaščita glave je namenjena borilnim veščinam, vendar ne 

more zagotoviti popolne varnosti. Nepravilna uporaba ali 

nepravilna nastavitev lahko povzroči poškodbe. Zaščito 

glave uporabljajte le v varnem vadbenem okolju in s 

pravilno tehniko. 

BG 

Ръководство за употреба за TOP TEN Headguard със 

защита на скулите, SKU 4043 

Производител: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-

83126 Flintsbach 

Материал: Външна страна: естествена кожа; вътрешна 

страна: Връхна част: оформена пяна 

Инструкции за употреба: 

Начин на употреба: Капакът за глава TOP TEN със защита 

на скулите е предназначен за използване при спаринги и 

интензивни тренировки за ефективно противодействие 

на удари по главата и лицето. За да носите правилно 

защитата на главата, поставете я и затегнете велкро 

закопчалките, така че да приляга добре, но да не 

притиска неудобно. Уверете се, че защитата за глава 

приляга идеално към главата ви и че подложката на 

скулата е разположена правилно, за да се осигури 

свободна видимост към противника. Подсилената област 

на ушите гарантира, че слухът ви няма да бъде увреден и 

също така предпазва от удари. 

Инструкции за грижа и поддръжка: 

За да удължите живота на протектора за глава, 

почиствайте го с влажна кърпа след всяка тренировка. 

Оставете протектора за глава да изсъхне на добре 

проветриво място, но избягвайте пряка слънчева 

светлина или близост до източници на топлина, за да 

предотвратите повреда на материала. Съхранявайте 

протектора за глава на сухо и безопасно място, когато не 

го използвате. 

Инструкции за безопасност: 

Проверявайте предпазителя за глава за видими повреди 

или износване преди всяка употреба. Уверете се, че 

всички велкро закопчалки са затворени правилно, за да 

осигурите оптимално прилягане и защита. 

Предупреждение: 

Защитата на главата е предназначена за бойни изкуства, 

но не може да гарантира пълна безопасност. 

Неправилната употреба или неправилното регулиране 

могат да доведат до наранявания. Носете защитата за 

глава само в безопасна тренировъчна среда и при 

правилна техника. 
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Εγχειρίδιο οδηγιών για το TOP TEN Headguard με προστασία 

ζυγωματικών, SKU 4043 

Κατασκευαστής: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-

83126 Flintsbach 

Υλικό: Εξωτερικά: γνήσιο δέρμα: Μορφοποιημένος αφρός 

Οδηγίες χρήσης: 

Το προστατευτικό κεφαλής TOP TEN με προστασία 

ζυγωματικών έχει σχεδιαστεί για χρήση σε σπάρινγκ και 

εντατικές προπονήσεις για την αποτελεσματική 

αντιμετώπιση των χτυπημάτων στο κεφάλι και το πρόσωπο. 

Για να φορέσετε σωστά το προστατευτικό κεφαλής, φορέστε 

το και σφίξτε τα κουμπώματα Velcro, ώστε να εφαρμόζει με 

ασφάλεια αλλά να μην πιέζει δυσάρεστα. Βεβαιωθείτε ότι η 

προστασία κεφαλής εφαρμόζει τέλεια στο κεφάλι σας και 

ότι το μαξιλάρι στο ζυγωματικό είναι σωστά τοποθετημένο, 

ώστε να διασφαλίζεται η ανεμπόδιστη θέα του αντιπάλου 

σας. Η ενισχυμένη περιοχή των αυτιών διασφαλίζει ότι η 

ακοή σας δεν επηρεάζεται και προστατεύει επίσης από 

χτυπήματα. 

Οδηγίες φροντίδας και συντήρησης: 

Για να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής του προστατευτικού 

κεφαλής, καθαρίζετε το προστατευτικό κεφαλής με ένα υγρό 

πανί μετά από κάθε προπόνηση. Αφήστε το προστατευτικό 

κεφαλής να στεγνώσει σε καλά αεριζόμενο χώρο, αλλά 

αποφύγετε το άμεσο ηλιακό φως ή τη γειτνίαση με πηγές 

θερμότητας για να αποφύγετε τη φθορά του υλικού. 

Φυλάσσετε το προστατευτικό κεφαλής σε στεγνό, ασφαλές 

μέρος όταν δεν το χρησιμοποιείτε. 

Οδηγίες ασφαλείας: 

Ελέγξτε το προστατευτικό κεφαλής για ορατές ζημιές ή 

φθορά πριν από κάθε χρήση. Βεβαιωθείτε ότι όλα τα 

συνδετικά Velcro έχουν κλείσει σωστά για να διασφαλιστεί η 

βέλτιστη εφαρμογή και προστασία. 

Προειδοποίηση: 

Η προστασία κεφαλής προορίζεται για πολεμικές τέχνες, 

αλλά δεν μπορεί να εγγυηθεί την πλήρη ασφάλεια. Η 

ακατάλληλη χρήση ή η λανθασμένη ρύθμιση μπορεί να 

οδηγήσει σε τραυματισμούς. Φοράτε την προστασία 

κεφαλής μόνο σε ασφαλές περιβάλλον προπόνησης και με 

τη σωστή τεχνική. 

RU 

Инструкция по эксплуатации для TOP TEN Headguard с 

защитой скул, SKU 4043 

Производитель: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-

83126 Flintsbach 

Материал: Снаружи: натуральная кожа; Внутри: 

формованная пена 

Инструкция по применению: 

Головная защита TOP TEN с защитой скул предназначена 

для использования в спаррингах и интенсивных 

тренировках для эффективного противодействия ударам 

по голове и лицу. Чтобы правильно носить защиту 

головы, наденьте ее и затяните застежки-липучки, чтобы 

она плотно прилегала, но не стесняла движений. 

Убедитесь, что защита идеально сидит на голове и что 

накладка на скуле расположена правильно, чтобы 

обеспечить беспрепятственный обзор противника. 

Усиленная область ушей гарантирует, что ваш слух не 

пострадает, а также защищает от ударов. 

Инструкции по уходу и обслуживанию: 

Чтобы продлить срок службы защиты головы, протирайте 

ее влажной тканью после каждой тренировки. Дайте 

защите высохнуть в хорошо проветриваемом помещении, 

но избегайте попадания прямых солнечных лучей или 

близости к источникам тепла во избежание повреждения 

материала. Храните защиту головы в сухом, безопасном 

месте, когда она не используется. 

Инструкции по безопасности: 

Перед каждым использованием проверяйте защиту 

головы на наличие видимых повреждений или износа. 

Убедитесь, что все застежки-липучки закрыты правильно, 

чтобы обеспечить оптимальную посадку и защиту. 

Внимание: 

Защита головы предназначена для занятий боевыми 

искусствами, но не может гарантировать полную 

безопасность. Неправильное использование или 

неправильная регулировка могут привести к травмам. 

Надевайте защиту головы только в безопасной 

тренировочной среде и с правильной техникой. 
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Elmacık kemiği korumalı TOP TEN Başlık için kullanım 

kılavuzu, SKU 4043 

Üretici: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

Flintsbach 

Malzeme: Dış: hakiki deri; İç: Kalıplanmış köpük 

Kullanım talimatları: 

TOP TEN elmacık kemiği korumalı baş koruması, kafa ve yüz 

darbelerine etkili bir şekilde karşı koymak için müsabakalarda 

ve yoğun antrenman seanslarında kullanılmak üzere 

tasarlanmıştır. Baş korumasını doğru şekilde takmak için, 

takın ve Velcro bağlantı elemanlarını sıkın, böylece güvenli bir 

şekilde oturur, ancak rahatsız edici bir şekilde sıkışmaz. Baş 

korumasının başınıza tam olarak oturduğundan ve rakibinizi 

engelsiz bir şekilde görebilmeniz için elmacık kemiği 

üzerindeki dolgunun doğru şekilde konumlandırıldığından 

emin olun. Güçlendirilmiş kulak bölgesi işitme duyunuzun 

bozulmamasını sağlar ve ayrıca darbelere karşı korur. 

Bakım ve koruma talimatları: 

Baş koruyucunun ömrünü uzatmak için her antrenman 

seansından sonra nemli bir bezle temizleyin. Baş 

koruyucunun iyi havalandırılan bir alanda kurumasına izin 

verin, ancak maddi hasarı önlemek için doğrudan güneş 

ışığından veya ısı kaynaklarına yakın olmaktan kaçının. Baş 

koruyucuyu kullanmadığınız zamanlarda kuru ve güvenli bir 

yerde saklayın. 

Güvenlik talimatları: 

Her kullanımdan önce baş korumasında görünür hasar veya 

aşınma olup olmadığını kontrol edin. Optimum uyum ve 

koruma sağlamak için tüm Velcro bağlantı elemanlarının 

doğru şekilde kapatıldığından emin olun. 

Uyarı: 

Baş koruması dövüş sanatları için tasarlanmıştır, ancak tam 

güvenliği garanti edemez. Yanlış kullanım veya yanlış 

ayarlama yaralanmalara yol açabilir. Baş korumasını 

yalnızca güvenli bir eğitim ortamında ve doğru teknikle 

takın. 
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   الخاص التعليمات دليل
 ،الخد عظمة  بحماية المزود TOP TEN الرأس بواق 

SKU 4043 

كة   Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 :المصنعة الشر

Flintsbach 

؛ جلد  :الخارج من :المادة  مصبوبة  رغوة :الداخل من  طبيع 

   صُمم  :الاستخدام تعليمات
 الوجنة  عظم بحماية المزود TOP TEN الرأس واق 

   للاستخدام 
بات لمواجهة  المكثفة  والتدريبات  الملاكمة  جلسات  ق   على الض 

   لارتداء .بفعالية  والوجه الرأس 
  بارتدائه  قم  ،صحيح  بشكل  الرأس  واق 

 
 وشد

  يكون بحيث الفيلكرو  مشابك
 
 غي   بشكل  يضغط لا ولكن  محكم بشكل  ملائما

   أن من  تأكد  .مري    ح 
  رأسك يناسب  الرأس  واق 

 
 على  الموجودة  الحشوة وأن تماما

 تضمن  .عائق  دون الخصم رؤية  لضمان صحيح بشكل موضوعة الوجنة  عظمة 

  وتحم   السمع إعاقة  عدم  المقواة الأذن منطقة
 
 .الصدمات  من أيضا

   عمر  لإطالة :والصيانة العناية تعليمات
 قماش بقطعة بتنظيفه  قم  ،الرأس واق 

   اترك .تدريب  جلسة  كل  بعد  مبللة 
   ليجف  الرأس  واق 

 ،التهوية جيدة منطقة ق 

ة الشمس أشعة  تجنب  ولكن   تلف لمنع الحرارة  مصادر من  القرب  أو المباشر

   بتخزين قم .المواد
   الرأس  واق 

 .الاستخدام عدم  عند وآمن جاف  مكان ق 

   افحص :السلامة تعليمات
 واضح  تآكل  أو  تلف  وجود  عدم  من للتأكد الرأس  واق 

 صحيح بشكل الفيلكرو مثبتات  جميع إغلاق من  تأكد  .استخدام كل  قبل

 .المثلى والحماية الملاءمة  لضمان

   :تحذير 
 
 السلامة  يضمن ل  ولكنه ،القتالية للفنون  مخصص  الرأس واق

 حدوث  إلى الصحيح غي   الضبط أو السليم غي   الستخدام يؤدي قد .الكاملة

   ترتدي ل .إصابات
 
   إل الرأس واق

 
 .صحيحة وبتقنية آمنة تدريب  بيئة ق
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TOP TEN护头带（带颧骨保护）使用说明， 

SKU 4043 

制造商：Budoland GmbH，地址：Am Grießenbach 8，DE-

83126 Flintsbach 

材质：外部：真皮；内部：模制泡沫 

使用说明：TOP TEN护头带颧骨保护设计用于对抗训练和

强化训练，有效抵御头部和面部撞击。正确佩戴护头带的

方法是：戴上护头带并收紧魔术贴，使其紧贴头部，但不

会造成不适。确保头罩完全贴合头部，颧骨处的衬垫位置

正确，确保视线不受阻挡。耳部加固设计可确保听力不受

影响，并进一步保护耳朵免受撞击。 

保养和维护说明：为了延长头盔的使用寿命，每次锻炼后

请用湿布清洁。将头盔放在通风良好的地方晾干，但避免

阳光直射或靠近热源，以防止材料损坏。不使用时，请将

头套存放在干燥、安全的地方。 

安全须知：每次使用前，请检查头套是否有明显损坏或磨

损。确保所有魔术贴扣均已正确扣好，以确保最佳贴合度

和保护效果。 

警告：头罩是为武术设计的，但不能保证完全安全。使

用不当或调整错误可能会导致受伤。仅在安全的训练环境

中，以正确的技术佩戴头罩。 
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頬骨プロテクター付きヘッドガード「TOP TEN」の使用

説明書、SKU 4043 

メーカー：Budoland GmbH、Am Grießenbach 8、DE-

83126 Flintsbach 

素材：外側：本革、内側：成形フォーム 

使用方法：頬骨プロテクター付きのTOP TENヘッドガー

ドは、スパーリングや集中的なトレーニングセッション

で頭部や顔面への打撃を効果的に防ぐために設計されて

います。ヘッドガードを正しく装着するには、頭部にし

っかりとフィットするように、しかし不快に締め付けな

いようにベルクロファスナーを締めてください。ヘッド

ガードが頭部にぴったりフィットし、頬骨のパッドが正

しく配置されて相手の視界を妨げないことを確認してく

ださい。耳の部分は補強されており、聴力に影響を与え

ず、打撃に対する保護も追加されています。 

お手入れとメンテナンス方法：ヘッドガードを長持ちさ

せるには、トレーニングの後に湿らせた布で汚れを落と

してください。ヘッドガードは風通しの良い場所で乾燥

させてください。ただし、素材の損傷を防ぐため、直射

日光や熱源の近くは避けてください。ヘッドギアを使用

しないときは、乾燥した安全な場所に保管してください

。 

安全上の注意：使用前に、ヘッドギアに目に見える損傷

や摩耗がないか確認してください。最適なフィット感と

保護効果を得るために、すべてのベルクロファスナーが

正しく閉じていることを確認してください。 

警告：ヘッドガードは格闘技用に設計されていますが

、完全な安全性を保証するものではありません。不適

切な使用や不適切な調整は怪我の原因となります。ヘ

ッドガードは安全なトレーニング環境で、正しい技術

を用いてのみ着用してください。 
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광대뼈 보호 기능이 있는 탑텐 헤드가드 사용 설명서, SKU 

4043 

제조사: Budoland GmbH, Am Grießenbach 8, DE-83126 

플린츠바흐 

재질: 외부: 천연 가죽; 내부: 몰드 폼 

사용 방법: 광대뼈 보호 기능이 있는 탑텐 헤드 가드는 

스파링 및 집중 훈련 세션에서 머리와 얼굴에 가해지는 

타격에 효과적으로 대응할 수 있도록 설계되었습니다. 

헤드 프로텍션을 올바르게 착용하려면 착용한 후 벨크로 

조임쇠를 조여 단단히 고정하되 불편하게 끼지 않도록 

하세요. 헤드 프로텍션이 머리에 완벽하게 맞는지, 

광대뼈의 패딩이 올바른 위치에 있는지 확인하여 상대의 

시야를 방해하지 않는지 확인하세요. 강화된 귀 부분은 

청력 손상을 방지하고 충격으로부터 귀를 보호합니다. 

관리 및 유지보수 지침: 헤드 프로텍터의 수명을 

연장하려면 훈련 세션이 끝날 때마다 젖은 천으로 

닦아주세요. 헤드 프로텍터를 통풍이 잘되는 곳에서 

건조시키되 직사광선이나 열원에 가까이 가지 않도록 

하여 소재 손상을 방지하세요. 헤드 프로텍터를 사용하지 

않을 때는 건조하고 안전한 곳에 보관하세요. 

안전 지침: 매번 사용하기 전에 머리 보호대에 눈에 

보이는 손상이나 마모가 있는지 확인하세요. 최적의 

착용감과 보호를 위해 모든 벨크로 패스너가 올바르게 

닫혀 있는지 확인하세요. 

경고: 머리 보호대는 무술용이지만 완벽한 안전을 보장할 

수는 없습니다. 부적절하게 사용하거나 잘못 조정하면 

부상을 입을 수 있습니다. 머리 보호대는 안전한 훈련 

환경과 올바른 기술에서만 착용하세요. 

 


